Ya Sidi

Orange Blossom

00:00:00,000 --> 00:00:57,320
Orange Blossom - Ya Sidi
PEU"B+@8UtD- @°U,2°U - USP8 ZPUSZ US

00:00:57,320 --> 00:01:07,640
U@ @-@*U @-U,Uf 23e@°US U @ @83'@+US BEU" @za7RU,, U* U%o §
mashsh hsmhlk tudhay mashaeiray ‘aw tatasalla bsyrty ktyr
| will not allow you to hurt me or humiliate me
Je ne vais pas te permettre de me blesser ni de m&E™humilier

00:01:07,640 --> 00:01:18,180
U@ @-@°U @-U,Uf @D U,U% Uf@+@8U @US U @rUSU, Ut G+@®)
mashsh hsmhlk tabgaa kramty wasuyilah rakhisah lilttagbir
| will not let you play with my dignity
Je ne vais pas permettre que tu joues avec ma dignitA©

00:01:18,180 --> 00:01:28,580
U@ @-2°U @-U,Uf 33e@°US U @ @83+ US BEU" ZAZAZRU,, U U % §
mashsh hsmhlk tudhay mashaeiray 'aw tatasalla bsyrty ktyr
| will not allow you to hurt me or humiliate me
Je ne vais pas te permettre de me blesser ni de m&E™humilier

00:01:28,580 --> 00:01:38,320
U@ @-@eU @-U,Uf @3°U,U% Uf@+@8U @2US U ZBUSU, Ut G+@®!
mashsh hsmhlk tabgaa kramty wasuyilah rakhisah lilttaebir
| will not let you play with my dignity
Je ne vais pas permettre que tu joues avec ma dignitA©

00:01:38,320 --> 00:01:48,700
Interlude
U@+ PO U-®§®p0,,®©

00:01:48,700 --> 00:01:59,560
U, U" @-22U' U%. U,U,@"US 238U1 U, U™ @-@U' U%o USZR@+UT ¢
U, U" @-22U' U%. U,U,d"US 23z8U1 U, U™ @-@U' U%o USZR@+UT ¢
law hatta galbi tah law hatta yusrih khab
law hatta galbi tah law hatta yusrih khab
Although my heart goes astray and calls you,
MA3me si mon coeur SSE™A©gare et te rAO©clame,


https://damnlyrics.com/search.html?q=Orange+Blossom

00:01:59,560 --> 00:02:04,840
@-U"U, U @8 @' UtV @8 @-USZ800
@-U"U, U @8 @"'UtU' @8 @-USZ800©
tawwal ma bunnana hayat
tawwal ma bunnana hayat
Aslong asthereis alife between us
Tant qu&E™il y aune vie entre nous,

00:02:04,840 --> 00:02:12,060

U,U,2'US @+@8U-@1 USZeU @U, Uf
U,U,2°'US @+@8U-@T USZEU @U, Uf
U,U,2°'US @+@8U-@T USZEU @U, Uf

gabuy rafid ysmelk

gabuy rafid ysmelk

gabuy rafid ysmelk

he'll despise you (refuse to hear you)
il vate dA©daigner (refuser de ta€™entendre)

00:02:12,060 --> 00:02:33,480
@PUSE US US@s ZrUSZ US @E USZE @USE US USP8 USSP US B
@PUSE US US@s ZrUSZ US @E USZE @*USa US USP8 USSP US O
sayidi yasayidi , yasayiduy yasayidi , tibt ya sayidi
sayidi yasayidi , yasayiduy yasayidi , tibt ya sayidi
Sidi, Sidi
| learned my lesson, Sidi!
Sidi, Sidi
JBE™ai appris maleAgon, Sidi!

00:02:12,060 --> 00:02:33,480
TL note: While in this context "Sidi" could be rendered "my dear" or "my darling", it isaformal title meaning
"Sir" or "Master"
Note de traduction: Dans ce sens, mon cher. LittA©ral ement monsieur ou maA®tre.

00:02:33,480 --> 00:02:49,160
Interlude
U-@32+@0 U-@8auU, DO

00:02:49,160 --> 00:02:56,800
U, U @-@2U' U%. USZr@+Ut 2e@8d" @-UU, U @8 @' UtU* @8 @-US
@-U"U, U @8 @'UtU' @8 @-USD800
law htta yassarah khab tul ma bnna hayat , tul ma bnna hayat
Although my heart goes astray and calls you,
MA3me si mon coeur SSEE™AO©gare et te rA©clame, as long asthere is a life between us,
tant QU&E™il y aune vie entre nous,

00:02:56,800 --> 00:03:04,220



U,U,@'US @+@8U-a1 USZeU U, Uf
U,U,d"'US @+@8U-@T USZEU @U, Uf
U,U,d"'US @+@8U-@T USZEU @U, Uf

galbuy rafid ysmelk

galbuy rafid ysmelk

galbuy rafid ysmelk

He'll despise you (refuse to hear you)
Il vate dA©daigner (refuser de tA€™entendre)

00:03:04,220 --> 00:03:25,120
@PUSE US US@s @rUSZ US @E USPE @*USE US USR8 @RrUSP US O
@PUSE US US@s @rUSZ US @E USZE @USE US USR8 @PUSP US O
sayidi yasayidi , yasayiduy yasayidi , tibt ya sayidi
sayidi yasayidi , yasayiduy yasayidi , tibt ya sayidi
Sidi, Sidi
| learned my lesson, Sidi!
Sidi, Sidi
JAE™ai appris maleAgon, Sidi!

00:03:04,220 --> 00:03:25,120
TL note: While in this context "Sidi" could be rendered "my dear" or "my darling", it isaformal title meaning
"Sir" or "Master"
Note de traduction: Dans ce sens, mon cher. LittA©ralement monsieur ou maA®tre.

00:03:27,120 --> 00:04:11,980
Interlude
U@¥+@0 U-@8auU, DO

00:04:11,980 --> 00:04:22,200
USSP US US@§ ZRUSZ US BE USZE @*USE US USP8 @PUST US O
sayidi yasayidi , yasayiduy yasayidi , tibt ya sayidi
Sidi, Sidi
| learned my lesson, Sidi!
Sidi, Sidi
JBE™ai appris maleAgon, Sidi!

00:04:11,980 --> 00:04:22,200
TL note: While in this context "Sidi" could be rendered "my dear" or "my darling", it isaformal title meaning
"Sir" or "Master"
Note de traduction: Dans ce sens, mon cher. LittA©ralement monsieur ou maA®tre,

00:04:32,860 --> 00:04:43,940
@PUSE US US@s @rUSZ US @E USZE @USE US USR8 USSP US O
sayidi yasayidi , yasayiduy yasayidi , tibt ya sayidi
Sidi, Sidi
| learned my lesson, Sidi!



Sidi, Sidi
JBE™ai appris maleAgon, Sidi!

00:04:32,860 --> 00:04:43,940
TL note: While in this context "Sidi" could be rendered "my dear" or "my darling", it isaformal title meaning
"Sir" or "Master"
Note de traduction: Dans ce sens, mon cher. LittA©raement monsieur ou maA®tre,

00:04:43,940 --> 00:05:43,780
Coda
@8U, U U, 3.0 @sU, de@asU US
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